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THE RHETORICAL AND LINGUOCULTURAL
FOUNDATIONS OF TEACHING RHETORICAL ARGUMENTATION
IN RUSSIAN LANGUAGE CLASSES AT THE UNIVERSITY

Abstract

The article examines the rhetorical and linguocultural foundations of teaching rhetorical
argumentation in university courses of Russian. The aim of the study is to provide a theoretical
grounding for these foundations through the categories of the rhetorical ideal and the ethnic roots of the
Russian and Kazakh rhetorical traditions, so as to raise students' motivation and increase the
effectiveness of teaching this discipline. The rhetorical ideal is treated as the basis of effective
communication that reflects a national picture of the world, while the ethnic foundations of rhetoric are
shown to sustain a coherent, value-oriented approach and the constructive character of speech. Taught
without moral reference points, rhetoric is easily reduced to a technique of persuasion that slides into
manipulation. The methodological basis of the study combines a theoretical review of scholarship on
rhetoric, argumentation, pedagogy and speech culture with a historical-cultural analysis of the origins of
the two traditions, in particular the rhetorical ideal of Ancient Rus' and the ideal of Kazakh oratory. A
comparative method is used to set the two traditions side by side and identify their shared linguistic
principles and moral values, and a descriptive-analytical method to systematise the rhetorical postulates,
the categories of ethos, logos and pathos, and the features of the rhetorical ideal. The authors argue that
introducing these elements into the classroom gives argumentation a constructive footing, while the
comparative angle helps students grasp rhetorical principles more fully. The scholarly value of the work
lies in demonstrating that the ethnocultural foundations of argumentative discourse can serve as an
effective tool for teaching Russian in a multicultural setting; its practical value lies in the use of these
conclusions when developing teaching materials and methods that take culturally specific features into
account.

Keywords: rhetorical argumentation, rhetorical ideal, Kazakh and Russian rhetorical traditions,
linguoculturology, interpersonal communication, methodology of teaching Russian, ethnocultural
specificity
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KOTF'APBI OKY OPHBIHJA OPBIC TIJII CABAKTAPBIHIA
PUTOPUKAJIBIK APTYMEHTALHUAHBI OKBITY IbIH,
PUTOPUKAJIBIK ’)KOHE JIMHI'BOMOJIEHU HEI'T3/IEPI

Anoamna

Makara yKorapbl OKYy OpHBIHZA OPBIC TLTIH OKBITY OapbIChIHA PUTOPHKAIIBIK apTyMEHTAIUSHBI OKbI-
TYJbIH PUTOPUKAJIBIK >KOHE JTMHIBOMOJICHU HET13/IEpiH KapacThIpyFa apHaFaH. 3epTTeyAiH MaKcaThl —
PHUTOPHUKAIIBIK M KaTeTOPHUsUIAPhl MEH OPBIC KOHE Ka3aK PUTOPUKAIBIK TOCTYPIIEPIHIH dTHUKAIBIK
HETi37Iepl apKbpUIbl OCHI HEri3[iepre TEOPUSUIBIK Herizieme Oepy, CON apKbUIbl CTYIEHTTEPIIH OKyFa
JIeTe€H BIHTACKIH JKOHE MOH/II OKBITY THIMIUTITIH apTTHIPY. PUTOPHKANBIK W€t YITTHIK TYHUETaHBIMIIBI
OelfHeNeNUTIH THIM/II KOMMYHUKAIIMSIHBIH HET131 PETIH/IE KapacThIPbLIAbl, aJl PUTOPUKAIIBIK STHUKAJIBIK
HETI37Iep TYTac, KYHIBUIBIKKA OaFbITTAJFAaH TOCUIAI JKOHE CO3JIIH JKAacamIla3 CHIAThIH KaMTaMachi3
erefl. AgaMrepiIunik Oardapchl3 OKBITBUIFAH PUTOPHKA OHAW MaHMITYJSIMSFA YJIacaThlH JKail FaHa
CCHJIPY TEXHWKAChIHA aiHaIajpl. 3epTTEY/IiH OIICHAMAIBIK HETi3i PHUTOPHKA, apryMCHTAIHs, Te/aa-
TOTHKa JKOHE O3 MOJCHHUETI OOMbIHINA eHOeKTepre TEOPUsUIBIK Tajllay MEH €Ki JOCTYPIiH, aTarl auT-
KaHga, Exenri Pych puTOpHKANBIK Micanbl MEH Ka3ak HICHICHIIK ©HEpl WICABIHBIH OacTayliapbiH
3epTTeyre OarbITTaliFaH TapUXU-MOICHU Tangayabl OipikTipeni. CaibICThIpMalibl 9MIC €Kl JSCTYpAi
CAJIBICTHIPBITI, OJIAPJBIH OPTAaK JIMHTBUCTHKAIBIK KAFHIATTAphl MEH aAaMIePIIUIK KYHIBUIBIKTAPBIH
aHbBIKTAayFa, ajJ CUMATTaMaJIbl-aHAIMTUKAJIBIK SIC PUTOPHUKAJIBIK MOCTYIATTapAbl, 3TOC, JIOrOC >KOHE
nadoc KaTeroprsuIapbiH JKOHE PUTOPUKAIBIK Heal OeriiepiH )Kyhelneyre MyMKIHIIK 0epeni. ABTop-
JIap MYHJIai 3IEMEHTTEP/Il OKY YIEpiCiHE eHI13y apryMeHTallUsIFa JKacaMiia3 Heri3 OepeTiHiH, aji calbic-
TBIPMAJTBI TCUT CTYACHTTEPre PUTOPHKA KaFUIATTAphIH TEPEHIPEK TYCIHYre KOMEKTECETiHIH JIdJiel-
nevmi. JKyYMBICTBIH FBUIBIMH KYHJBUIBIFBI apTyMEHTATHBTI JUCKYPCTBIH STHOMOICHU HETi3JepiHiH
KOIMOJECHUETTI OpTaja OpbIC TUIIH OKBITYABIH THIMII Kypasibl 0oJjla alaTbIHBIH HET137eye; MpaKTu-
KalbIK MaHbI3bl — aJIbIHFAH TYKBIPBIMAAPIBl MOACHH EpEKIIENIKTEpAl €CKEePETIH OKY-oIiCTeMEIiK
MaTepHualiiap MEH dlicTeMENep Il d3ipaeyae KoaaHyaa.

Tyitin ce3aep: pUTOPUKAIIBIK apryMEHTAIHs], PUTOPUKAJIBIK UIeall, Ka3ak >KOHE OPBIC PUTOPUKAITBIK
JIOCTYpJIEpl, IMHTBOMOICHUETTaHY, TYJIFaapaliblK KaThIHAC, OPBIC TUTIH OKBITY 9/IICTEMEC], STHOMOJICHU
epeKIIeTiK
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PUTOPUYECKHUE U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE OCHOBbBI
MPENOJABAHUA PUTOPUYECKOM APTYMEHTAIIUM
HA SAHATUAX 110 PYCCKOMY SA3bIKY B BY3E

Annomauyus

CraTbst IOCBAIIIEHA PUTOPUUYECKUM U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIM OCHOBaM IPENOAABAHUS PUTOPUUYECKON
apryMEeHTallud B BY30BCKHX Kypcax pyccKoro s3pika. Llenp uccnenoBaHusi — JaTh TEOPETUUECKOE
00OCHOBaHHE 3TUX OCHOB Yepe3 KaTerOpUU PUTOPUIECKOTO Hjleaa U STHHUSCKUX KOPHEH PYCCKOU u
Ka3aXCKOM PUTOPHUECKUX TPAJUIMN, YTOOBI MOBBICUTH MOTHUBAIMIO CTYIEHTOB U 3()()eKTUBHOCTH
MPeNoJaBaHysl JTUCIUIUIMHBL. PHUTOpHueckmid Waean paccMaTrpuBaeTcs Kak OCHOBA A((EKTHBHOM
KOMMYHUKAIlMU, OTPAXAIOIIEH HAUMOHAIbHYIO KapTHUHY MHpa, a 3THUYECKUE OCHOBBI PUTOPHUKH
00eCIIeUMBAIOT MPOYHBIA [IEHHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIA ITOIXO M CO3HIATEIILHBIA XapaKTep PEUH.
[IpenogaBanue pUTOpUKH 0€3 HPABCTBEHHBIX OPHEHTHPOB CBOAMUT €€ K TEXHUKE YOEXKIEHHMS, JIETKO
repepacTaronieid B MaHUITYJIALKI0. MeTO0I0THYECKYI0 OCHOBY PabOThI COCTAaBJISIOT TEOPETHUECKUN
0030p TPYIOB IO PHUTOPUKE, ApTyMEHTAIlMH, IEAarordke W KyJIbTYpe PEuH, a TaKkKe HCTOPUKO-
KYJIbTYPHBINA aHAIU3 UCTOKOB 00EWX TpaJMIIMi, B YACTHOCTU pUTOpHuecKoro uaeaia [Ipesneit Pycu u
ujeana Ka3zaxCKOro OpaToOpcKoro MckyccrBa. CpaBHUTENBbHBIM METOM TO3BOJISIET COIMOCTaBHUTH 00€
TPaIUIMK U BBIIBUTH OOIIUE JUISI HUX JIMHTBUCTHYECKUE NMPHUHIMITBI U HPABCTBEHHBIC IIEHHOCTH, a
OIKCATEIbHO-aHAIMTUYECKUIT METOJ] — CUCTEMAaTU3UPOBaThb PUTOPUYECKHUE MOCTYNAThI, KAaTErOPUHU
3TOCa, Jioroca u nadoca U MPU3HAKA PUTOPHUYCCKOTO Hieana. ABTOPBI TOKA3bIBAIOT, YTO BKITFOUCHHUE
ATUX JIEMEHTOB B Y4eOHBIH mporece 1aéT apryMeHTal KOHCTPYKTUBHYIO OIOpY, 8 CPABHUTEIIbHBIH
paKypc IMOMOTaeT CTyJACHTaM TIOJIHEE OCMBICIIUTh MPUHIMITBI PUTOPUKH. HaydHasi eHHOCTh paboThI
COCTOMT B OOOCHOBAaHUHM TOTO, YTO ITHOKYJIBTYPHBIE OCHOBBI apryMEHTAaTHBHOTO JTUCKYpca MOTYT
CIIY’)KUTh JIEWCTBEHHBIM WHCTPYMEHTOM TIPEIO/IaBaHuUsI PYCCKOTO SI3bIKA B MYJBTHKYJIBTYPHOU Cpee;
MpaKkTHYeCcKasl 3HAYUMOCTh — B TPUMEHEHHU TIIOJYYEHHBIX BBIBOJOB TpH pa3paboTke y4deOHO-
METOJIMUECKUX MAaTePUAIIOB U METOANK, YUUTHIBAIOIIUX KYJIbTYPHO-CIEIN(DUIECKIE aCIIEKTHI.

KiroueBble cjioBa: puTopvueckas apryMeHTalusl, PUTOPUUYECKUN Heal, Ka3zaxcKas U pyccKas
PUTOPUYECKHE TPATUIIMU, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, MEXIUYHOCTHOE OOIIEHHEe, METOIMKa Mpernojana-
HUS PYCCKOTO SI3bIKa, THOKYJIBTYpHas crieruduka

Introduction. Shifts in the values of contemporary society noticeably affect how young people
communicate. They are reworking their sense of what counts as an acceptable way to interact verbally,
how to state a position of one's own, and which ethical principles should govern communication
between people. Against this background, the principles of spiritual, moral and civic education in the
Republic of Kazakhstan acquire particular weight. These initiatives are grounded in the development of
a rational, pragmatic approach that preserves historical consciousness — as seen in the ‘“Pyxanu
anrpIpy” program [1] — and are further advanced through the “Anan Azamar” educational concept [2],
which aims to foster a new civic ethic characterized by responsibility, honesty, patriotism, fairness, and
law-abiding behavior.

The aim of the article is to provide a theoretical grounding for the rhetorical and linguocultural
foundations of teaching rhetorical argumentation in university courses of Russian, viewed through the
categories of the rhetorical ideal and the ethnic roots of the Russian and Kazakh rhetorical traditions,
and in line with the state concepts named above.

The study is prompted by a practical difficulty in teaching Russian to a Kazakh-speaking audience:
in our observation, interaction in the classroom often lacks harmony because students do not fully draw
114



mailto:Agb-06@mail.ru
mailto:f.baghymbayeva@abaiuniversity.edu.kz
https://orcid.org/0009-0004-0175-7045
https://orcid.org/0009-0006-8617-3472
https://orcid.org/0009-0004-0175-7045
https://orcid.org/0009-0006-8617-3472

BECTHHUK KasHIIY um. Abas, cepus « @unonocuueckue naykuy, Ne3 (97), 2026 2.

on the realities of their own national culture. In current practice, rhetoric tends to concentrate on the
linguistic features of Russian culture alone, which leaves a gap where local linguocultural material —
above all the Kazakh rhetorical tradition — should be. Integrating this knowledge is one way to make
the learning of Russian as a second or foreign language more effective and to strengthen students'
motivation.

Intellectually mature individuals not only possess an accumulated store of cultural values but are also
capable of fully realizing their discursive potential across various spheres of communication —
interpreting, conveying, and creating new meanings — while closely aligning their speech acts with the
context of cultural values. The chief task of education is to find the best ways of humanising
communication and to turn it toward spiritual growth, so as to counter the crisis of a technological
civilisation in which the demand for command of the public word becomes ever more evident [3].

The word underlies both the inner life of the person and the ties between people. Seneca’s remark —
as is a man's speech, so is his life — captures this directly [4, 63]: speech mirrors the person and the
society. In their student years young people are especially eager to make their own judgements on moral
and social questions, and especially sensitive to ideas and to worldview-forming knowledge. Such
knowledge, unlike factual scientific knowledge, takes shape in collision with other views, that is,
through argument. Yet when one observes students arguing in different situations, the picture is often
the same: the presentation breaks down logically, they struggle to put their own thought — or someone
else's — into their own words, and they lean not on the force of argument but on the argument of force
when settling everyday or classroom disputes.

Argument is not an abstraction: every person is drawn into it daily — in household matters, in
scholarly work, in thinking about politics, in business. One has to defend a position, uphold the truth of
a judgement, refute what is false or justify one's own conduct. The democratisation of modern life has
sharpened interest in argumentation, and scholarship has taken up its central questions: its nature and
logical structure, and the forms and methods by which it is conducted. Administrative, political and
judicial work — indeed any business activity — is bound up with rhetoric, since all of it proceeds
through communication between people.

M.M. Bakhtin put it thus: “I become conscious of myself and become myself only by disclosing
myself for another, through another, and with the help of another... To be means to communicate... To
be means to be for the other, and through the other, for oneself. A person has no internal sovereign
territory; he is always and wholly on the boundary” [5, 318]. The quality of this communication
depends on rhetorical means, for rhetoric is the discipline that educates the speaking individual.
Communication corrects the participants' picture of the world and moves them to a new conceptual
level, the level required for mutual understanding and cooperation. For a student in the humanities,
whose future work is itself communicative, this argumentative dimension of interaction is central.

A future professional must be able to weigh and assess arguments independently and quickly, and to
resolve the social and interpersonal tensions that arise whenever a view has to be defended. Such a
person must state a position correctly: build the thesis carefully, choose the arguments that matter most,
understand the opponent's stance, and judge soberly where the opponent is right and where mistaken [6].
On the present state of the logic of speech, Zaretskaya observes that in Russia those who have not
studied the logic of thinking find themselves at a disadvantage — a pattern that runs, she notes, across
“three generations,” from the Soviet period to today [7, 12—-13]. Skills of persuasion are developed with
students throughout their studies, and rhetoric has a special part to play here, since mastering it goes
hand in hand with forming the professional and general communicative skills a graduate needs: to
reason logically and to command every form of argumentative speech as a means of engaging an
audience in a harmonious way.

Methods and materials. To integrate knowledge of Kazakh and Russian rhetoric and linguoculture
into university-level Russian language courses, we employed the following methods: 1) a theoretical
review of scholarly works on rhetoric, linguoculturology, and pedagogy; 2) a linguocultural analysis
aimed at identifying the dominant values present in Old Russian and Kazakh oratorical discourse; and 3)
a discourse-rhetorical analysis — to identify and interpret the rhetorical principles and categories of
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ethos, logos, and pathos, as well as to reconstruct the characteristic features of the rhetorical ideals of the
Kazakh and Russian peoples. The material analysed comprises scholarly and reference works on
rhetoric and argumentation, anthologies of Old Russian literature, and published sayings of the Kazakh
biys — Tole, Kazybek and Aiteke — including the “Blessings of Aiteke Bi” in G. Belger's translation.

Results and discussion. In rhetoric the triad of pathos, ethos and logos is an indispensable part of
competent speech. On the balance between content and outward effect, H. Lemmermann writes: “The
pairing ‘good form — poor content’ (as in sophistry) achieves nothing, and neither does the reverse,
‘good content — poor form’: Fichte's profound Addresses to the German Nation is so complicated in
form and style that Jacob Grimm once set out to translate it into intelligible German. Some of today's
scholarly writing on rhetoric is no less in need of a Grimm” [8, 75].

Classical theory holds that this correspondence gives speech its triad of pathos, ethos and logos.
Contemporary rhetoric approaches persuasive communication as large-scale training in the most
effective forms of speech — not only producing and understanding oral discourse across situations, but
also achieving coherence, understood as the harmonising of discourse [9, 10]. Rhetoric, on this view,
solves two main tasks: “the first is the ability to take in speech of every kind quickly and to draw from it
the meanings needed for prompt decisions, without letting oneself be carried away or drawn into what
serves neither oneself nor society. The second is the ability to generate thoughts and actions and to cast
them in a verbal form suited to the circumstances — that is, to build a monologue, to conduct and steer
a dialogue, and to manage a whole system of speech within one's competence” [10, 10]. Knowing the
kinds of discourse, their semantic possibilities and their relation to other forms of meaning-making is
itself part of rhetorical literacy.

Modern higher education in Kazakhstan is evolving amidst shifts in educational discourse — a
discourse shaped by the interplay of diverse linguistic worldviews and cultural-communicative
traditions, primarily the Kazakh and Russian ones. In this context, the development of a "linguistic
personality” within the educational process entails not only mastering the language system but also
cultivating mechanisms for intercultural dialogue. This process fosters the internalization of not just
academic knowledge, but also cultural concepts, value orientations, norms of speech behavior, and
modes of perceiving reality — and, consequently, models of individual speech behavior.

A linguocultural approach to the educational process fosters a sense of cultural identity among
learners while simultaneously cultivating openness to the values of other cultures; this leads to a new
understanding of the meanings and value orientations inherent in different cultures, as well as the
processes of conceptualizing and verbalizing the realities of intercultural interaction. During their
studies, students encounter national and transnational cultural meanings that manifest in both academic
and everyday interactions. These meanings are internalized through active and meaningful participation
in intercultural and multilingual communication, enabling students to engage with universal value
categories. In other words, a comparative approach to studying the interaction between Kazakh and
Russian linguistic cultures in education does not entail replacing one's original cultural worldview with
a new value system; rather, it promotes an understanding of the specific characteristics of both cultural
systems and the points where their cultural meanings and concepts intersect, thereby expanding the
individual's cultural and conceptual horizons.

According to researchers, the oldest monument of Russian pedagogical rhetoric is the “Instruction to
the Brethren” (Pouchenie k bratii) by Bishop Luka Zhidyata of Novgorod. It elucidates such Christian
concepts as meekness, humility, love for one's neighbor, truthfulness, and respect — specifically,
honoring elders and parents, and abstaining from shameful speech, blasphemy, swearing by God's
name, and foul language, while simultaneously maintaining truthfulness and showing respect to the
prince [11]. Based on a study of such monuments of Old Russian literature, A.K. Mikhalskaya identified
a number of normative guidelines for speech behavior that reflect the Old Russian rhetorical ideal:
selectivity in choosing an interlocutor; the ability to listen more than speak; brevity; the avoidance of
verbosity and idle talk; the rejection of rudeness and impatience; and the contrasting of kind words with
deceitful or destructive ones [12, 394-398]. Thus, the Old Russian rhetorical ideal demonstrates a close
connection between word and deed and entails the rejection of destructive forms of speech behavior.
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Such an approach represents not merely a set of etiquette rules, but the observance of fundamental
Christian commandments. These requirements regarding speech reflect a specific aspect of the Old
Russian linguistic worldview, embodying historically established notions of the interconnection
between the spoken word and morality; in this context, the word emerges as a culturally significant
phenomenon endowed with specific value.

The activities of biys (traditional Kazakh judges and arbitrators) represent a distinct model of
persuasive discourse. The persuasive power and social legitimacy of their communicative practice
rested on several criteria. The speech of a biy — a figure possessing recognized moral authority and
profound knowledge of social traditions and legal norms — was grounded in appeals to rules rooted in
collective historical experience and was characterized by rhetorically refined, impeccable
argumentation. Furthermore, this discourse met high standards by invoking values shared by the
audience, employing vivid and expressive language, and demonstrating an unwavering commitment to
principles of justice, thereby fulfilling a unifying function in the life of the people. Their sayings passed
from generation to generation, changing along the way, until they became an expression of ethical views
— “the creation of a whole people, a work of art” [13, 15] — marked by “a special deftness of
expression and a striking eloquence” [14, 17].

As B. Adambaev notes, the distinctive nature of Kazakh oratorical sayings testifies to their
variability. The author points out that a characteristic feature of these utterances is their attribution to
different figures across various regions [15, 78] — a phenomenon the researcher links to the specifics of
their circulation within the oral communicative tradition as part of the shared cultural heritage. In
Kazakh rhetoric, oratorical sayings and reflections typically embody a generalized idea that encapsulates
the practical experience of the people [15, 103], a fact that accounts for their interdiscursive nature. The
oratorical works of Aiteke Bi [16], in G. Belger’s translation, allow us to view the rhetorical ideal not
merely as a static phenomenon, but as a point of intersection between individual oratorical discourse and
folk tradition — that is, as a composite of discursively presented value-based, communicative, and
argumentative characteristics that define the ideal of speech.

In the Kazakh art of oratory, the aphorisms and precepts of the biys (traditional judges and orators)
serve as models of ethical and normative discourse; through the concepts of good and evil, they define
the patterns of speech behavior that society values in an individual. Particular importance was attached
to words that fostered social equilibrium; a clear contrast was drawn between harmony and discord, as
the primary goal of speech was to preserve unity and social concord. Speech was expected to be
substantive, weighty, and profound. Destructive speech was viewed negatively: “If six are divided, they
lose what is in their mouths; if four are united, they seize what lies at the summit.” The ultimate goal of
the spoken word was the strengthening of unity. In the teachings of the biys, speech — as a form of
moral and social action — embodies values of universal significance. The Kazakh oratorical ideal is
defined by several principles: truthfulness (for a truthful word is highly prized); the avoidance of idle
talk (recognizing that ill-considered speech lacks substance — like a snakeskin snagged on a blade of
grass — whereas a true orator imbues even a single phrase with profound meaning); the ability to listen
(attentiveness to wise words is a mark of nobility); authenticity (wisdom is beautiful, whereas feigned
wisdom is unsightly); and interaction with worthy people (words spoken to a fool are like water poured
onto sand, while words addressed to a wise man are like a banner raised high by the people). Thus, the
principles of Kazakh oratory — as ethno-culturally specific modes of interpreting reality that form its
foundation and aim to foster mutual understanding, transmit and preserve collective experience, and
reinforce the community's normative values — are closely intertwined with universal human values.

The writer G. Belger describes the special symbolic status of Tole Bi, Kazybek Bi, and Aiteke Bi
within the cultural memory of the Kazakh people, noting that these three biys — akin to three prophets
— are perceived in the Kazakh historical consciousness as sacred figures and the inseparable
embodiment of the nation's spirit. The author observes that their words and maxims, which originated in
a different socio-communicative environment, remain relevant today; grounded in concepts of justice,
truth, wisdom, harmony, and responsibility, they are being reinterpreted within the context of
contemporary cultural discourse. Thus, the centuries-old Kazakh oral tradition fully embodies universal
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human values that resonate with the key elements of the classical rhetorical ideal — personified by
Socrates, Plato, and Aristotle — namely ethos (virtue), logos (thought and truth), and pathos (beauty
and harmony). In this context, the tradition serves as an analytical prism, revealing values that are
progressive and significant for people of all eras.

The comparison of the two traditions carried out above allows us to bring their postulates into a
single frame. The OId Russian rhetorical ideal and the Kazakh oratorical ideal, though they arose in
different confessional and historical settings, converge on the same core requirements for the word;
setting them side by side makes this shared ground usable in teaching. We present the result as a matrix
of correspondences (Table 1), which becomes the content basis for the model proposed below.

Table 1. Correspondences between the Old Russian and the Kazakh rhetorical ideals

Shared postulate Old Russian ideal Kazakh oratorical ideal

Truthfulness of the word prohibition of the deceitful and “tell the truth”; false teaching “leads
slanderous word; “speak truthfully” | people astray”

Meaningful, concise speech | “be brief”; “‘do not be wordy or “avoid empty talk”; a heap of thoughts in
empty” a single word

Respect for the interlocutor | “listen to your interlocutor”; “speak | “be able to listen”; “speak with worthy
only with worthy people” people”

Restraint and courtesy restraint in all respects; no irritation | “be courteous”; “to seem intelligent is
or contempt ugliness”

Word as bond of unity love and respect for one's neighbour | the word serves unity and solidarity

Building on these correspondences, we put forward a three-component didactic model for teaching
rhetorical argumentation, which forms the principal result of the study. Its components answer,
respectively, to the three categories of classical rhetoric and to the shared postulates set out in Table 1.
The value-ethical component (ethos) draws on the moral postulates of the two ideals — truthfulness,
respect for the interlocutor, responsibility for the word — and gives argumentation its constructive, non-
manipulative footing. The logical-structural component (logos) works on the thesis, the selection and
ordering of arguments, and the recognition of an opponent's strong and weak points. The expressive-
cultural component (pathos) develops appropriate, culturally grounded expressiveness, drawing on the
imagery of the biys' sayings and of Old Russian edifying speech. The three components are not taught in
isolation but are activated together in each task.

The model is realised through a staged system of tasks that moves the student from recognition to
independent production. At the orientation stage, students analyse authentic samples — a rule from the
“Instruction to the Brethren,” an admonition of a bi — and identify in them the categories of ethos,
logos and pathos and the shared postulate at work. At the reproductive-transformational stage, they
paraphrase a saying of a bi in their own words, reconstruct its implicit thesis and arguments, and match
it with a Russian parallel from Table 1, thereby practising the very skill whose absence was noted in the
introduction — putting another's thought into one's own words. At the productive stage, students build
their own argued statement on a debatable classroom or social question, holding to the value postulates
of the model: stating a thesis, supporting it with relevant arguments rather than the argument of force,
and granting what is sound in the opponent's position. A short reflective step closes the cycle, in which
the group evaluates each performance against the postulates of Table 1.

A trial use of the model in Russian-language classes with a Kazakh-speaking student audience
showed that reliance on familiar national material lowers the affective barrier to argumentative speech:
students engage more readily with a thesis voiced first through the culturally close saying of a bi and
only then transferred to a Russian rhetorical frame. This observation is consistent with the aim stated at
the outset — to raise motivation by integrating local linguocultural knowledge — and points to the
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direction for a fuller experimental verification, which lies beyond the scope of the present theoretical
study.

Conclusion. In the language education system, grounding instruction in the rhetorical ideals that
underpin the oratorical traditions of the Russian and Kazakh peoples enables a shift from the mere
mastery of normative speech patterns to an understanding of the cultural foundations of the "Other's"
communicative behavior. This approach reveals not only linguistic forms but also a shared value system
oriented toward the universal ideals of both cultures; this facilitates a comparison of diverse
communicative norms — without diminishing their specific national and cultural characteristics — and
fosters an understanding of the rationale behind the choice of particular speech strategies.

References:

1. Nazarbayev N.4. (2017). Bolashakka baghdar: rukhani zhangyru [Course towards the future:
Spiritual modernisation]. Egemen Qazagstan, April 12. [in Kazakh].

2. Ministry of Education of the Republic of Kazakhstan. (2025). Birynghai tarbie baghdarlamasy
“Adal Azamat” [Unified education programme “Adal Azamat” (Honest Citizen)]. Astana, 112 p. [in
Kazakh].

3. Rozhdestvensky Yu.V. (2006). Teoriya ritoriki [Theory of rhetoric] (4th ed.). Moscow: Flinta;
Nauka, 512 p. [in Russian].

4. Apresyan G.Z. (1972). Oratorskoe iskusstvo [Oratory]. Moscow: Moscow State University Press,
280 p. [in Russian].

5. Bakhtin M.M. (1979). Estetika slovesnogo tvorchestva [Aesthetics of verbal art]. Moscow:
Iskusstvo, 423 p. [in Russian].

6. Abdikerimova G.S., Nechaeva M.N. (2024). The role of rhetorical argumentation in language
teaching within the context of cultural and social norms. Eurasian Journal of Current Research in
Psychology and Pedagogy, (4), 48-53. https://doi.org/10.46914/2959-3999-2024-1-4-48-53 [in
Russian].

7. Zaretskaya E.N. (2021). Logika rechi [Logic of speech]. Moscow: Prospekt, 448 p. [in Russian].

8. Lemmermann H. (1997). Uchebnik ritoriki. Trenirovka rechi s uprazhneniyami [Textbook of
rhetoric: Speech training with exercises] (Trans. from German). Moscow: Interexpert, 256 p. [in
Russian].

9. Mikhalskaya A.K. (2019). Ritorika [Rhetoric]. Moscow: INFRA-M, 480 p. [in Russian].

10. Klyuev E.V. (1999). Ritorika (Inventsiya. Dispozitsiya. Elokutsiya) [Rhetoric (Invention.
Disposition. Elocution)]. Moscow: Prior, 272 p. [in Russian].

11. Fedorova M.B., Sumnikova T.A. (Comps.). (1985). Khrestomatiya po drevnerusskoi literature
[Anthology of Old Russian literature]. Moscow: Vysshaya Shkola, 255 p. [in Russian].

12. Mikhalskaya A.K. (1996). Osnovy ritoriki: Mysl i slovo [Fundamentals of rhetoric: Thought and
word]. Moscow: Prosveshchenie, 416 p. [in Russian].

13. Auezov M. (1991). Adebiet tarikhy [History of literature]. Almaty: Ana Tili, 238 p. [in Kazakh].

14. Radloff W. (1870). Obraztsy narodnoi literatury tyurkskikh plemyon. Ch. I1lI: Kirgizskoe
[kazakhskoe] narechie [Samples of folk literature of the Turkic tribes. Part 1ll: Kazakh dialect]. St.
Petersburg. [in Russian].

15. Adambaev B. (2007). Kazakhskoe narodnoe oratorskoe iskusstvo [Kazakh folk oratory]. Almaty:
Ana Tili, 255 p. [in Russian].

16. Belger G. (Trans.). (1997). Blagosloveniya biya Aiteke [Blessings of Aiteke Bi]. Kazakhstanskaya
Pravda, September 19. [in Russian].

119




BECTHHUK KasHIIY um. Abas, cepus « @unonocuueckue naykuy, Ne3 (97), 2026 2.
BI3/IIH ABTOPJIAP

BaiimykypoBa I'yanyp Kosaymbi0aiikbi3bl — (PUI07I0THsS FHUIBIMIAPBIHBIH KaHIUAAThI, AOai
aTeiHIarbl Ka3ak YITTBHIK MMearorvKaiblK YHUBEPCUTETIHIH OpbIC TUTI MeH oiedueri KadeapachbiHbIH
nonenti, Aumare, Kasakcran. ORCID:  https://orcid.org/0000-0002-2043-109X, e-mail:
baishukurova@mail.ru

Kynaxkan Paxus AObLIaiixaHKbI3BI — PainodeKTpoHMKa jkoHE OaiylaHbIC OCKEpH-HHIKEHEPIIK
uHctuTyThl, Asmatel, Kaszakcran. ORCID:  https://orcid.org/0009-0002-0572-887X, e-mail:
kulazhanrahiya@gmail.com

Ipre6aeBa Axepke BastHKbI3bI — (DUIIOTIOTHS FHUILIMIAPBIHBIH KaHIUAAThI, AGail arbiHmarel Kazak
VITTHIK TIEarOTUKAIBIK yHUBEPCHETIHIH ara OKbITymIbichl, Anmatel, Kasakcran. ORCID:
https://orcid.org/0000-0001-9499-0460, e-mail: kaldanov70@mail.ru

EpmexbaeBa I'yisupa CanyOexkkbi3bl — AOail  arbiHgarsl Kazak YITTBIK I€IarorukaiibiK
YHHBEPCHUTETIHIH OpBIC TLTI MEH 9niebueTi kadeapaceHbIH HoKTOpaHThl, AnMarsl, Kazakcran, ORCID:
https://orcid.org/0000-0001-8080-4559, e-mail: ariz_g@mail.ru

EcenoBa KanOuke Owmip0aiikbi3bl — (uonorus FeUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI, Ipodeccop, Abaii
arbiHOarel  Kazak WITTBIK MeJarorukaiblk — yHuBepcuteri, Asmarel, Kasakcran. ORCID:
https://orcid.org/0000-0001-7402-362, e-mail: kalbike.yesenova@bk.ru

Omaposa I'yinap EpkeHoBHa — (utonorusi FeUIBIMIAPBIHBIH KaHAUAAThl, AGai aTeiHIarsl Kazak
VITTHIK [EAarOTUKAIbIK YHUBEPCUTETIHIH OPBIC TLTI MEH 91e0ueTi KageapachlHbIH JOLEHTI, AJIMAaThI,
Kazakcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0007-1035-2244, e-mail: pomegran27@mail.ru

Abumena CayJie [zkyHycoBHA — (DUITOIOTHS FHUIBIMIAPBIHBIH JIOKTOPBI, Podeccop, OpbIC Tl MEH
onebueri kadeapackiHBIH MeHrepyrici, AGait arbiHIarel Kazak YITTBIK IMeAarorukaiblK YHUBEPCHTETI,
Anmarsl, Kazakcran. ORCID 0000-0002-4497-0805, e-mail: s.abisheva@mail.ru

Onidaesa losman TUMYypPKbI3bI — QUIOIOTHS FHUIBIMAAPBIHBIH KaHUIAThI, KaybIMJIAaCThIPbUIFaH
npodeccop, CorbaeB YHUBEPCUTETIHIH Ka3akK *oHE OpbIC Tuiaepi kadenpacel, Anmatsl, KasakcraH.
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1043-3275, e-mail: s.adibayeva@satbayev.university

AoyoBa bubuxan IlapkynoBHa — Abaii ateiHnarsl Kazak yITTBIK MeAarorukaiblK YHUBEPCUTETIHIH
opbIc Tl MeH onedueTi kadeapacsHbH 1okTopaHThl, Anmatsl, Kasakcran, ORCID: 0000-0002-8976-
0959, e-mail: bibizhan@mail.ru

JxanmyxamberoBa JIs3zat TiaeykeHoBHa — «beOek» YITTHIK FHUIBIMH-TIPAKTUKAIIBIK, OUTIM Oepy
KOHE CayBIKTBIPY OpTalbIFbl, «beOek» TMMHA3USCHl AUPEKTOPBIHBIH FHUTBIMU-OIICTEMENIK KYMBIC
*eHiHeri opsiHOacapel, AnMarsl, Kazakcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0008-9267-9191 e-mail:
j.lyazzat6969@mail.ru

AnekceeB IlaBen BukropoBuu — Quiionorus FeUIBIMIAPBIHBIH JTOKTOPBI, OPBIC TUIl JKOHE o/1e0ueTi
KadeapacbIHbIH Mpodeccopsl, ['opHO-AnTail MemiekeTTik yHuBepcuteTi, I'opHO-AnTalick K., Peceit.
ORCID 0000-0003-3680-1785, e-mail: pavel.alekseev.gasu@gmail.com

BepaueBa Illaxno3a Ha0um:koHoBHa — Kumé TamikeHT XasblKapasblK YHMBEPCHUTETI, TalllKeHT,
O30ekcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0007-9820-8668,e-mail: shat19@inbox.ru

Kacka6acoBa Xopsan CeutoBHa — AOaif ateiHaare! Kasak yITTBIK TIeJarOTUKANIBIK YHUBEPCUTETIHIH
OpbIC TUIl MeH onedueri KadenpachlHblH ara OKbITymbIchl, Asmatel, Kazakcran. ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-1490-8493, e-mail: ks.kora@mail.ru

Ioasixk /Iluna MupoHoBHa — GUITOIOTHS FEUTBIMIAPBIHBIH KaHIUAAThI, AOal aTbiHIarel Kazak YiITThIK
NeJarOrMKalIbIK YHUBEPCUTETIHIH OPBIC TUTI MEH o/1e0ueTi KadepachbiHbIH aFa OKBITYIIBICH, AJIMATHI,
Kazakcran. ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8827-1865, e-mail: vladimirtseva.dina@mail.ru
JlomoBa EjieHa AuiekcaHIpoBHA — (HIONOTHS FHUIBIMAAPBIHBIH KaHIUIATHI, KaybIMIACTHIPBLIFaH
npodeccop, AbGaii atbiHAarbl Kazak YITTHIK INenarorukaiblk yHUBepcuTeTi, Anmarbl, Kaszakcras.
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4890-7715, e-mail: elena_lomova_@mail.ru

Bbexen I'ayxap — rymaHuTapiblK FeUIBIMAApP Maructpi, on-@apabu areiHaarsl Kazak yiITTBIK
yHuBepcuteti, Anmarsl, Kaszakcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0000-0268-9735, e-mail:
new.sgbh.509@gmail.com

137



https://orcid.org/0000-0002-2043-109X
mailto:baishukurova@mail.ru
https://orcid.org/0009-0002-0572-887X
mailto:kulazhanrahiya@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-8080-4559
https://orcid.org/0000-0001-7402-362
mailto:kalbike.yesenova@bk.ru
mailto:s.adibayeva@satbayev.university
mailto:shat19@inbox.ru
https://orcid.org/0000-0001-8827-1865
https://orcid.org/0009-0000-0268-9735
file:///C:/Users/user/Desktop/Улагат/2026/Дайын%20жумыстар/Вестник/Филология/№3/new.sgb.509@gmail.com

Ab6aii amvinoazer Kaz¥I1V-niy XABAPLBICHI « Qunonoeus evinsimoapuly cepuscol, Ne3 (97), 2026 orc.

Ap3ueBa EBrenmss — PhD, accuctent-mpodeccop, I'ymanuTapiblk feulbIMAap MekTeOi, Hapxos
yuuBepcuteri, Aunmarel, Kasakcran. ORCID:  https://orcid.org/0000-0003-3916-4451, e-mail:
belong_to_dreams@mail.ru

MycrosinoBa AiiHam TokymKbI3bl — (UIONOTHS FHUIBIMIAAPBIHBIH KaHauaatel, E.A. BykeroBa
atbiHIarel KaparaHabl YHUBEPCUTETIHIH OPBIC Tl MEH o/1e0reTi KadeapachIHbIH Io1eHTi, Kaparanmipl,
Kazaxcran. ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5658-9844, e-mail: mustoypova2017@gmail.com
IJoaikepimoBa I'ynnapa CyiinaukoBHa — PhD, ara okpiTymbl, AGaii arbiHmarel Kazak yJITTBIK
NeIarorukanslk yHuBepcuteTi, Anmarbl, Kasakcran. ORCID: 0009-0004-0175-7045, e-mail: Agb-
06@mail.ru

BarpimbaeBa @apusza TieyOepaikbi3bl — AOaii ateiHmarel Kazak YITTBIK I€IarOrHKaIbIK
YHHUBEPCUTETIHIH OpBIC TiJTi MEH o/1ebueTi kadeapachiHbIH JOKTOpanThl, Anmatel, Kazakcran, ORCID:
0009-0006-8617-3472, e-mail: f.baghymbayeva@abaiuniversity.edu.kz

CauakysioB Cupoxumiun baxtuép yrim — CamapkaHg MeMIICKETTIK YHUBEpCUTETiHIH JleHay
KOCIIIKEPITIK JKOHE Iejaroruka nHCTuTyThl, [leHay, ©360ekcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0001-
2961-6146, e-mail: sirojiddinsayid643@gmail.com

Ajlitieyoa Aauma boaarkensl — PhD pokrtopant, On-®apabu areiHgarsl Kazak yITTBIK
yuusepcureri, ORCID: https://orcid.org/0009-0006-3211-4186, e-mail: alimabolat@mail.ru
AmanoB Ammupkyn IllaykaroBuu — PhD, kayeimmacteippurran mpodeccop M.a., on-Dapadu

areiaarbl Kaszak yirreik yauBepeuteti, ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9122-500X, e-mail:
Amirkulamanovshovkatovich@gmail.com

138



https://orcid.org/0000-0003-3916-4451
file:///C:/Users/Галина/Desktop/Новая%20монография/belong_to_dreams@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-5658-9844
mailto:mustoypova2017@gmail.com
mailto:f.baghymbayeva@abaiuniversity.edu.kz
https://orcid.org/0009-0001-2961-6146
https://orcid.org/0009-0001-2961-6146
https://orcid.org/0009-0006-3211-4186
mailto:alimabolat@mail.ru
mailto:Amirkulamanovshovkatovich@gmail.com

BECTHHUK KasHIIY um. Abas, cepus « @unonocuueckue naykuy, Ne3 (97), 2026 2.
HAIIIU ABTOPBI

BaiimykypoBa I'yanyp KosaymmobaeBHa — KaHauaaT (DUIOJOTMYECKUX HAyK, JOIEHT Kadempbl
PYCCKOTO s3bIKa U JUTEpAaTpyphl Kazaxckoro HalMOHAIBLHOIO M€1arorM4ecKoro YHUBEPCUTETa UMEHU
Abaa, Ammarel, Kasaxcran. ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2043-109X, e-mail:
baishukurova@mail.ru

Kyraxan Paxusi AObLIaliXaHKbI3bl — BOEGHHO-MH)XEHEPHBI WHCTUTYT PAJUOTEXHUKU U CBS3H.
AJMarsl, Kazaxcramn. ORCID: https://orcid.org/0009-0002-0572-887X, e-mail:
kulazhanrahiya@gmail.com

HpredaeBa Axepke basiHoBHA — KaHauaaT (QUIONOTMYECKHX HAyK, CTapIIdi IpernoaaBaTeib
Kazaxckoro HalMOHAJIBHOTO MEIaroru4ecKoro yHuBepcuTera uMmeHn Abas, Anmarel, Kazaxcran.
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0691-4527, e-mail: kaldanov70@mail.ru

EpmexoaeBa I'yab3upa CagyGexoBHAa — TOKTOpaHT Kaelpbl PYCCKOTO SI3bIKa W JIMTEPATypBHI,
Kazaxckuii HallMOHABHBIA TEAArOrMUeCKUil yHUBEpCUTET MMeHH Abas, r. Anmarel, Kazaxcran.
ORCID:https://orcid.org/0000-0001-8080-4559,e-mail: ariz_g@mail.ru

EcenoBa Kanduke OmupOaiikbi3bl — JOKTOp (WIOIOIMYECKUX HayK, Inpodeccop. Kazaxckwuii
HALMOHAJBHBIA TIeAaroruueckuii yHuBepcutrer wumeHu Alas, Amnmarel, Kazaxcran. ORCID:
https://orcid.org/0000-0001-7402-362, e-mail: kalbike.yesenova@bk.ru

OmapoBa I'yibHap EpkeHoBHa — kaHauaar (UiIoNIOrMYECKMX HAyK, JOLEHT Kadeapbl pyccKOro
s3bIKa W JUTeparypbl, KazaXckuil HalMOHaNbHBIA IEJArorMYecKuil yHMBEpCUTET KMMeHH Aoas,
Anmarsl, Kazaxcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0007-1035-2244, email: pomegran27@mail.ru
AoumeBa CayJie J[zKyHycoBHA — JOKTOp (DMIIONOTHUECKHUX HaykK, mpodeccop, 3aBemyromas kade-
JIpOM PYCCKOIO si3blka M JuTeparypbl, Ka3zaxckuil HallMOHaIbHBIA NEAArOTMYECKUN YHHUBEPCUTET
nMenu Abas, r. Aimarsl, Kasaxcran; ORCID 0000-0002-4497-0805, e-mail: s.abisheva@mail.ru
AmnbaeBa Illonmnan TumypoBHa — kaHaunaTr (UIOIOTMYECKMX HayK, acc. mnpodeccop Kadeapbl
Ka3axCKOro W pycckoro s3bikoB, CarmaeB YuuBepcurer, Ammarbl, Kazaxcran, ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-1043-3275, e-mail: s.adibayeva@satbayev.university

AoyoBa buou:xkaun IlapkyJioBHA — TOKTOpaHT Kadeapsl pPycCKOro si3bIKa U auTeparypbl, Kasaxckuii
HAIIMOHAIBHBIA TICIAarOTHUeCKMid  yHUBepcuTeT wMeHH Aolas, Ammarbl, Kazaxcran, ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-8976-0959, e-mail: bibizhan@mail.ru

Jxanmyxamberoa JIsz3ar TieykeHOBHa — 3aMeCTHTENb JUPEKTOpa MO HAYyYHO-METOAMYECKOMN
pabore rumHazuu «bebex», HanumoHanpHBI HaydyHO-IpAaKTUYECKUM, OOpa30BaTeNbHBIA U
03710pOBHTENbHBIN TIeHTp «bebek», Anmarel, Kasaxcran. ORCID: https://orcid.org/0009-0008-9267-
9191 e-mail: j.lyazzat6969@mail.ru

AnekceeB IlaBen BukropoBuu — J1OKTOp (DMIIONOrMYECKUX HayK, rpodeccop Kadenpbl pyccKoro
A3bIKa U JINTEPATYpbl, [ OpHO-ANTaliCKMii TOCYAAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, I'. ['opHO-AnTaiick, Poccus.
ORCID 0000-0003-3680-1785, e-mail: pavel.alekseev.gasu@gmail.com

Bepauesa Illaxno3za Ha0uskonoBHa — TamkeHTckuii Mex1yHapoaHbIi yHuBepcuTeT Kumé Tarkenr,
V36exucran. ORCID: https://orcid.org/0009-0007-9820-8668, e-mail: shat19@inbox.ru

KackabacoBa Xopaan CeuroBHa — crapmuii mnpenogaBarenbs Kazaxckoro HalMoHaIbHOTO
MeJarormIeckoro yHuBepcutera uMeHn Aodas, Anmarsl, Kaszaxcran. ORCID: https://orcid.org/0000-
0003-1490-8493, e-mail: ks.kora@mail.ru

Ionsak Iuna MupoHoBHA — KaHIuAaT (QUIIONIOTHUECKUX HAYK, CTapIIMi IperojaBarellb Kadeapsl
PYCCKOro s3bIKa M JUTeparypbl, Ka3zaxCkuil HAIMOHAJIBHBIA MEJArOrMYECKUd YHUBEPCUTET UMEHHU
Aolas, AIMaThl, Kazaxcran. ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8827-1865,  e-mail:
vladimirtseva.dina@mail.ru

JlomoBa Ejiena AjiekcaHApPOBHA — KaHIUIAT (PUIIOJIOTHUECKUX HAYK, aCCOIMUPOBAHHBIN TIpodeccop,
Kazaxckuii HalMOHaNbHBIM TIENaroruueckuii yHuBepcuteT umenu Abas, . Anmarel, Kazaxcran.
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4890-7715, e-mail: elena_lomova_@mail.ru

139



https://orcid.org/0000-0002-2043-109X
mailto:baishukurova@mail.ru
https://orcid.org/0009-0002-0572-887X
mailto:kulazhanrahiya@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-9499-0460
mailto:kaldanov70@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-1111-111111
mailto:ariz_g@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-7402-362
mailto:kalbike.yesenova@bk.ru
https://orcid.org/0009-0007-1035-2244
mailto:s.adibayeva@satbayev.university
https://orcid.org/0009-0007-9820-8668
mailto:shat19@inbox.ru
https://orcid.org/0000-0001-8827-1865
https://orcid.org/0000-0002-4890-7715
mailto:elena_lomova_@mail.ru

Ab6aii amvinoazer Kaz¥I1V-niy XABAPLBICHI « Qunonoeus evinsimoapuly cepuscol, Ne3 (97), 2026 orc.

beken I'ayxap — Maructp ryMaHuTapHbIX HayK, Kazaxckuil HallMOHAILHBIN YHUBEPCUTET UMEHU aJlb-
dapadw, AJMarsl, KazaxcraH. ORCID: https://orcid.org/0009-0000-0268-9735e-mail:
new.sgb.509@gmail.com

Ap3ueBa EBrenusi — jgokrop PhD, accucreHT-npodeccop ryMaHUTApHOH IIKOJIBI, YHHUBEPCUTET
Hapxo3,  Anmarer, Kasaxcran. ORCID:  https://orcid.org/0000-0003-3916-4451, e-mail:
belong_to_dreams@mail.ru.

MycrosinoBa Alinam TokymeBHa — KaHIUIAT (UIOIOTMYECKUX HAYK, JOLEHT KadeIpbl PycCKOro
a3bIKa M JuTeparypsl, Kaparanauuckuii yausepcuter uMm. E.A. Byketosa, r. Kaparanna, Kasaxcran,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5658-9844, e-mail: mustoypova2017@gmail.com
AbauxepumoBa I['yanapa CyiinaukoBHa — noktop PhD, crapmmit mpernonaBatens, Kazaxckuit
HALMOHAJBHBIN Me1arormYecKuii yHuBepcuteT umenu Abas, Anmarsl, Kazaxcran. ORCID: 0009-0004-
0175-7045, e-mail: Agb-06@mail.ru

BarbimbaeBa @apuza Tiiey0epaikbi3bl — JOKTOpaHT Kadeapbl PYCCKOTO SI3BbIKA M JIMTEPATYPHI,
Kazaxckuit HalMoHaIBHBIN TIeIarornieckuii yausepcuter nmMenn Abasi, Anmvatel, Kazaxcran. ORCID:
0009-0006-8617-3472, e-mail: f.baghymbayeva@abaiuniversity.edu.kz

CaumakyinoB Cupoxupann baxtuép yrim —  JleHayCkuil MHCTUTYT MNpeaIpUHUMATENbCTBA U
nenaroruku  CaMapkaHJICKOTO TOCyJapCTBEHHOro yHuBepcutera, Jlenay, Y36ekucran. ORCID:
https://orcid.org/0009-0001-2961-6146, e-mail: sirojiddinsayid643@gmail.com

AjitiieyoBa Anmuma Bosatkeizbl — PhD nokropanTt, Kazaxckuii HallmoHaBHbIA YHUBEPCUTET HUMEHU
anmb-Papabu, Asmarel, Kaszaxcran. ORCID:  https://orcid.org/0009-0006-3211-4186, e-mail:
alimabolat@mail.ru

AmanoB Amupkya IlaykaroBuu — u.0. ponenta, PhD, Ka3axckuii HanmoHanbHbIN YHHUBEPCUTET
umenn anb-Papadbu, Anmarel, Kazaxcran. ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9122-500X, e-mail:
Amirkulamanovshovkatovich@gmail.com

140



https://orcid.org/0009-0000-0268-9735
file:///C:/Users/user/Desktop/Улагат/2026/Дайын%20жумыстар/Вестник/Филология/№3/new.sgb.509@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-3916-4451
file:///C:/Users/Галина/Desktop/Новая%20монография/belong_to_dreams@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-5658-9844
mailto:mustoypova2017@gmail.com
https://orcid.org/0009-0001-2961-6146
mailto:sirojiddinsayid643@gmail.com
https://orcid.org/0009-0006-3211-4186
mailto:alimabolat@mail.ru
mailto:Amirkulamanovshovkatovich@gmail.com

BECTHHUK KasHIIY um. Abas, cepus « @unonocuueckue naykuy, Ne3 (97), 2026 2.
OUR AUTHORS

Baishukurova Gulnur — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor at the Department of
Russian Language and Literature, Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan.
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2043-109X, e-mail: baishukurova@mail.ru

Kulazhan Rakhiya — Military Engineering Institute of Radio Electronics and Communications,
Almaty, Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0009-0002-0572-887X, e-mail:
kulazhanrahiya@gmail.comlrgebayeva

Irgebayeva Akerke — Candidate of Philological Sciences, Senior lecturer at Abai Kazakh National
Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0691-4527, e-mail:
kaldanov70@mail.ru

Yermekbayeva Gulzira — doctoral student in Russian language and literature, Faculty of Philology,
Abai Kazakh national pedagogical University, ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8080-4559, e-
mail:yermekbayevagulzira2@gmail.com

Yesenova Kalbike — doctor of Philology, Professor at Abai Kazakh National Pedagogical University,
Almaty, Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7402-362, e-mail: kalbike.yesenova@bk.ru
Omarova Gulnar — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor at the Department of
Russian Language and Literature, Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan.
ORCID: https://orcid.org/0009-0007-1035-2244, email: pomegran27@mail.ru

Abisheva Saule — Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Russian Language and
Literature, Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan. ORCID 0000-0002-
4497-0805, e-mail: s.abisheva@mail.ru

Adibayeva Sholpan — candidate of Philological Sciences, associate professor of the department of
Kazakh and Russian languages, Satpayev University, Almaty, Kazakhstan. ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-1043-3275, e-mail: s.adibayeva@satbayev.university

Abuova Bibizhan — Doctoral student of the Department of Russian Language and Literature, Abai
Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan, ORCID: 0000-0002-8976-0959, e-mail:
bibizhan@@mail.ru

Dzhalmukhambetova Lyazzat — Deputy Director for Scientific and Methodological Work, “Bobek”
Gymnasium, National Scientific Practical Educational and Health Center “Bobek”, Almaty,
Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0009-0008-9267-9191 e-mail: j.lyazzat6969@mail.ru

Alekseev Pavel — Doctor of Philology, Professor of the Department of Russian Language and
Literature, Gorno-Altaisk State University, Gorno-Altaisk, Russia. ORCID 0000-0003-3680-1785, e-
mail: pavel.alekseev.gasu@gmail.com

Berdieva Shakhnoza - Tashkent Kimyo International University, Tashkent, Uzbekistan. ORCID:
https://orcid.org/0009-0007-9820-8668, e-mail: shat19@inbox.ru

Kaskabasova Khorlan — Senior Lecturer at Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty,
Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1490-8493, e-mail: ks.kora@mail.ru

Polyak Dina — Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer at the Department of Russian
Language and Literature, Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan. ORCID:
https://orcid.org/0000-0001-8827-1865, e-mail: vladimirtseva.dina@mail.ru

Lomova Elena — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Abai Kazakh National
Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4890-7715, e-mail:
elena_lomova_@mail.ru

Beken Gaukhar — master of Humanities, Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan.
ORCID: https://orcid.org/0009-0000-0268-9735, e-mail: new.sgh.509@gmail.com.

Arzieva Evgenia — PhD, Assistant Professor, School of Humanities, Narxoz University, Almaty,
Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3916-4451, e-mail: belong_to_dreams@mail.ru.
Mustoyapowa Ainash — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department of
Russian Language and Literature, E.A. Buketov Karaganda University, Karaganda, Kazakhstan,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5658-9844, e-mail: mustoypova2017@gmail.com

141



https://orcid.org/0000-0001-9499-0460
https://orcid.org/0000-0001-8080-4559
mailto:yermekbayevagulzira2@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-7402-362
mailto:kalbike.yesenova@bk.ru
https://orcid.org/0009-0007-1035-2244
mailto:s.adibayeva@satbayev.university
https://orcid.org/0009-0007-9820-8668
mailto:shat19@inbox.ru
https://orcid.org/0000-0001-8827-1865
https://orcid.org/0009-0000-0268-9735
file:///C:/Users/user/Desktop/Улагат/2026/Дайын%20жумыстар/Вестник/Филология/№3/new.sgb.509@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-3916-4451
file:///C:/Users/Галина/Desktop/Новая%20монография/belong_to_dreams@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-5658-9844
mailto:mustoypova2017@gmail.com

Ab6aii amvinoazer Kaz¥I1V-niy XABAPLBICHI « Qunonoeus evinsimoapuly cepuscol, Ne3 (97), 2026 orc.

Abdikerimova Gulnara — PhD, Senior Lecturer, Abai Kazakh National Pedagogical University,
Almaty, Kazakhstan. ORCID: 0009-0004-0175-7045, e-mail: Agh-06@mail.ru

Baghymbayeva Fariza — doctoral student in Russian language and literature, Faculty of Philology,
Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan. ORCID:0009-0006-8617-3472, e-
mail: f.baghymbayeva@abaiuniversity.edu.kz

Saidkulov Sirojiddin — Samarkand State University Denau Institute of Entrepreneurship and Pedagog,
Denau, Uzbekistan, ORCID: https://orcid.org/0009-0001-2961-6146, e-mail:
sirojiddinsayid643@gmail.com

Aitleuova Alima — PhD doctoral student, Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan.
ORCID: https://orcid.org/0009-0006-3211-4186, e-mail: alimabolat@mail.ru

Amanov Amirkul — Acting Associate Professor, PhD, Al-Farabi Kazakh National University, Almaty,
Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9122-500X, e-mail:
Amirkulamanovshovkatovich@gmail.com

142



mailto:f.baghymbayeva@abaiuniversity.edu.kz
https://orcid.org/0009-0001-2961-6146
mailto:sirojiddinsayid643@gmail.com
https://orcid.org/0009-0006-3211-4186
mailto:alimabolat@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-9122-500X
mailto:Amirkulamanovshovkatovich@gmail.com

